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DISCLAIMER

In complying with the policy for continuous improvement of Acson Malaysia Sales & Service Sdn
Bhd (herein after referred to as “Acson”), the information contained in this document is subjected
to change without prior notice. While Acson makes no commitment to update or provide current
information automatically to the manual owner, that information (if applicable) can be obtained by
contacting the nearest Acson office, distributors or dealers network. It is the responsibility of the
operator or service personnel to verify the applicability of these documents, then prior to working
on the equipment. They should verify with the owner whether the equipment has been modified
and if current literature is available.

CAUTION

Please do not pour water directly on the mist outlet or it will damage the product. Do not open the
outer cover or refill water/ essential oil while misting. Unit must be completely power off when you
do so.
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INTRODUCTION

Aroma diffuser or essential oil diffuser adopts the principle of ultrasonic atomization. During the
process of dispersing the essential oil, the room is filled with the fragrance. It could act as a
humidifier to retain the moisture in the air if no essential oil is added.

Product Aroma Diffuser

Model Name AAD20B

Volume 200 ml / \
Rated Voltage DC24V

Rated Power 12w

Unit Dimension (HXWxD)

133 x 150 x 150 mm

Net Weight

0.45 kg

Material

ABS+PP
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HOW TO USE

. Open the cover.
* Remove the outer cover and the water tank cover.

. Add moderate amount of water and essential oil.
« The water level should not beyond the maximum water level indication.
« Add few drops of essential oil into water.

Volume of Water Added Suggested Amount of Essential Oil Duration
50 ml 1-2 drops 30 min — 1 hour
100 ml 2-4 drops 1 -2 hours
200 ml 6-8 drops 3 -4 hours

. Connect to power supply.
« Connect the adapter to the DC port at the bottom (Warning: Do not connect the adapter to the
AC power source at this moment).
« Put the water tank cover and the outer cover in place.
« Connect adapter to the AC power source and start it.
* Press on/ off button, the unit will be in Standby Mode. Red LED lighted up when Standby Mode
is activated.

. Activate the mist function.

Press the mist button for once, it will activate Continuous Mode. Blue light of Continuous Mode
will turn on. The unit will start to mist continuously until the water running out (estimated 4 hours
depending on the condition of surrounding environment).

Press it again, the unit will then switch to Interval Mode. Blue light of Interval Mode will turn on.
The unit will start to mist intermittently for 10 seconds, then stop the mist for 10 seconds, then
mist again. The cycle will go on.

Press it again, the unit will return to Standby Mode. Unit will stop misting.
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5. Activate the ambient light.
* Press the light button, Rainbow Mode is activated. Unit will switch colours.
* Press it again, the colour of light is fixed at the selected colour.
* Press it again to turn off light function.

Main Icons

Icon

Button

Function

On/ Off Button

To power on/ power off the unit.

Mist Button

To activate misting function. Total two misting mode
available: Continuous Mode and Interval Mode.

Bluetooth Button

To activate speaker function via Bluetooth connection with
smart devices.

Light Button

To activate ambient lighting.

CL) Timer Button To activate timer.

Icon Button Light Function

d) On/ Off Button Red When the unit is turned on, red light will on.

SSS Continuous Mode Blue When Continuous Mode is activated, blue light of
Continuous Mode will on.

G Interval Mode Blue When Interval Mode is activated, blue light of

Interval Mode will on.

Bluetooth Button Blue When the Bluetooth function is turned on, blue light

will on together with voice.

1h Timer (1 hour) Blue 1h blue light will turn on when 1h timer is set (by
default when first time pressing timer button).

3h Timer (3 hours) Blue 3h blue light will turn on when 3h timer is set.

5h Timer (5 hours) Blue 5h blue light will turn on when 5h timer is set.

Note: When the water is running out, the misting will be stopped. Timer function only available when
unit is misting. When misting function is turned off, timer will automatically void.
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SAFETY INSTRUCTIONS

N

. The unit must be powered with correct power supply.

. Itis prohibited to fill water directly into the mist outlet.

. The misting effect is slightly different between each units after they are manufactured. Various
factors are identified to be effecting the misting effect, such as types of water, surrounding
temperature, humidity and direction of wind.

. If the water is lower than certain predefined level, the unit will stop its operation automatically.
In case of water shortage, misting function could not be used, where light function could be
used as usual.

. Corrosive liquids are prohibited to be in touch with the unit, or else it will damage the unit.

. In the event of replacement of essential oils, please follow the safety instructions and cleaning
tips to clean the unit.

In case of unit tilting or water pouring out, please proceed with the following safety instructions:

A w

. Shut down the unit and pull the power cord out of unit.
. Pour out the remaining water. Do not let the base in contact with water to prevent water entering

the circuit board.

. Lean the unit and drain the remaining water from the air inlet.
. Leave the unitin a cool dry place for 24 hours to let it dry completely.
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WARNING

Please take note on the following precaution steps to safely operate this unit.

1. This kind of product is limited to the scope specified in the product specification as shown in
product catalogue and User Manual.

2. Do not open the cover or refill water and essential oil while misting. Please turn off the power
supply before you do so.

3. Avoid oral ingestion and internal application of essential oil.

4. This product is not a toy. Keep out of reach of children. Patient and elderly person should
operate this unit under supervision.

5. It is prohibited to rebuild or dismantle this product. If necessary to do so, please contact our
sales personnel, then we will send our professionally trained technicians to rework or repair the
product.

6. Please do not intentionally stab, twist or stretch the power cord. Please do not place the power
cord near to heat source or under high temperature. Do not put additional weight on the power
cord or it might cause damage.

7. The power cord of this product very sensitive. If something wrong with the power cord, please
stop operating the unit immediately, and contact our sales personnel to handle it.

8. Please do not location this product in the places with high humidity such as bathroom and
greenhouse etc.

9. To ensure 100% hygiene, please pour out all the water in the water tank after operating it.
Please clean the water tank and dry the surface of the unit with clean dry cloth.

10.Aromatherapy essential oil may result in stain on water tank. If such case happened, wipe the
unit with clean dry cloth immediately.

11.Please do not directly mist on furniture, clothes or walls.

12.Please avoid operating the unit under direct sunlight exposure, and avoid operating the unit
nearby electrical appliances such as television, sound system, air conditioner and ventilator.
Avoid use in high temperature area. Do not put it near to stove or other source of heat.

13.Please locate the unit on flat surface only. Please do not put in on slanted surface or water
might spill out.

14.When the unit is operating, do not move the unit.



T
MAINTENANCE

Please clean the unit regularly after operating it for 5 to 6 times or 3 to 5 days depending on the
frequency of usage.

1. Power off and unplug the power cord.

2. Pull out the unit cover and water tank cover.

3. Pour out all the water in water tank and clean it.

4. Use a cotton swab to clean the surface of ultrasonic atomizer with dilute detergent and water.

5. Use a cotton swab to clean the surface of water tank with diluted detergent and water.

6. Use a soft cloth to clean the entire surface of the unit. Do not use phenethyl alcohol or any other
strong chemicals or it will cause the unit surface to be decolourised.

7. Please unplug the power source, pour out all the water, clean the unit and store in a cool dry

place if the unit is not used for a long period.
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TROUBLESHOOTING

If the unit could not perform regularly, please check the following troubleshooting guidelines.

Problem Reason Solution
Unit not Adapter or power Make sure adapter is connected with power
function supply do not connect supply. To verify it, please pull out the cable

correctly.

and plug in again.

Main switch is not
connected/ turned on.

Make sure switch is turned on.

Power supply
is connected
but unit do not
mist

Water level lower than
minimum water level.

Refill the water following recommendation.

Water level higher
than maximum water
level.

Pour out some water. The water level should
not exceed maximum water level indication
(200ml).

Dirt/ stain on
ultrasonic atomizer.

Use a cotton swab to clean the surface of
ultrasonic atomizer with dilute detergent and
water.

Dusty air inlet.

Use a cotton swab to clean the air inlet. Dust
on air inlet will reduce the efficiency of the
unit.

Misting
become less
or completely
stop

Lack of water

Refill water.

10
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PENAFIAN UMUM

Dalam mematuhi dasar penambahbaikan berterusan Acson Malaysia Sales & Service Sdn Bhd
(dirujuk sebagai "Acson”), maklumat yang terkandung di dalam dokumen ini tertakluk kepada
perubahan tanpa notis. Walaupun Acson tidak membuat komitmen untuk mengemaskini atau
memberikan maklumat terkini secara automatik kepada pemilik manual, maklumat tersebut (jika
berkenaan) boleh diperoleh dengan menghubungi pejabat, pengedar atau rangkaian pengedar
Acson yang terdekat. Adalah menjadi tanggungjawab para pengendali atau kakitangan
perkhidmatan untuk mengesahkan kebolehgunaan dokumen ini, sebelum mengerjakan peralatan
tersebut. Mereka perlu mengesahkan dengan pemilik sama ada peralatan telah diubah dan jika
kesusasteraan semasa tersedia.

PERHATIAN

Jangan tuang air secara langsung pada saluran keluar kabus kerana ia akan merosakkan produk
ini. Jangan membuka penutup atau mengisi air/ minyak pati semasa kabus. Unit mesti dimatikan
sepenuhnya apabila anda berbuat demikian.

20
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PENGENALAN

Penyebar aroma atau peresap minyak pati mengamalkan prinsip pengabusan ultrasonik. Semasa
proses penyebaran minyak pati, bilik diisi dengan wangian. la boleh bertindak sebagai pelembap
untuk mengekalkan kelembapan di udara jika tiada minyak pati ditambah.

Produk Penyebar Aroma
Name Model AAD20B

Jumlah Dagangan 200 ml

Voltan DC24Vv

Kuasa 12w

Dimensi Unit (HXWxD)

133 x 150 x 150 mm

Berat Bersih

0.45 kg

Bahan

ABS+PP

21




GAMBARAN PRODUK
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CARA PENGGUNAAN
. Buka penutup.
o Keluarkan penutup dan penutup tangki air.
. Tambah jumlah air dan minyak pati yang sederhana.
* Paras air tidak boleh melebihi petunjuk tahap air maksimum.
« Tambah beberapa titisan minyak pati ke dalam air.
Jumlah Air Ditambah Jumlah Minyak Pati yang Dicadangkan Tempoh
50 ml 1-2 titisan 30 min -1 jam
100 ml 2-4 titisan 1-2jam
200 ml 6-8 titisan 3-4jam

. Sambungkan ke bekalan kuasa.
« Connect the adapter to the DC port at the bottom (Warning: Do not connect the adapter to the
AC power source at this moment).
« Letakkan penutup tangki air dan penutup luar di tempatnya.
* Sambungkan penyesuai ke sumber kuasa AC dan membukanya.
* Tekan butang buka/ hidup, unit berada di Mod Siap Sedia.

. Aktifkan fungsi kabus.

« Tekan butang kabus sekali, ia akan mengaktifkan Mod Berterusan. Lampu biru Mod Berterusan
akan dihidupkan. Unit akan mula kabus secara berterusan sehingga air habis (dianggarkan 4
jam bergantung kepada keadaan persekitaran).

* Tekan sekali lagi, unit kemudian akan beralih ke Mod Selang. Lampu biru Mod Selang akan
dihidupkan. Unit akan mula kabus seketika selama 10 saat, kemudian kabus dihentikan selama
10 saat, seterusnya kabus lagi. Kitaran akan berterusan.

« Tekan sekali lagi, unit akan kembali ke Mod Siap Sedia. Kabus akan dihentikan.

. Aktifkan lampu ambien.
« Tekan butang lampu, Mod Rainbow diaktifkan. Unit akan menukar warna.
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« Tekan sekali lagi, warna lampu ditetapkan pada warna yang dipilih.
o Tekan sekali lagi untuk mematikan lampu.
Main Icons
Ikon Butang Fungsi
Buka/ tutup Untuk menghidupkan / mematikan unit.
Kabus Untuk mengaktifkan fungsi kabus. Terdapat dua mod: Mode
Berterusan dan Mod Selang.
Bluetooth Untuk mengaktifkan fungsi pembesar suara melalui
sambungan Bluetooth dengan peranti pintar.
Lampu ambien Untuk mengaktifkan lampu ambien.
@ Pemasa Untuk mengaktifkan pemasa.
Ikon Butang Lampu Fungsi
| Buka/ tutup Merah Apabila unit dihidupkan, lampu merah akan
O dihidupkan.
SSS Mod Berterusan Biru Apabila Mod Berterusan diaktifkan, lampu biru
Mod Berterusan akan dihidupkan.
e Mod Selang Biru Apabila Mod Selang diaktifkan, lampu biru Mod
Selang akan dihidupkan.
* Bluetooth Biru Apabila fungsi Bluetooth dihidupkan, lampu biru
akan dihidupkan, bersama dengan suara.
Pemasa (1 jam) Biru Lampu biru 1h akan dihidupkan apabila pemasa 1
1h jam ditetapkan (secara automatic apabila butang
pemasa ditekan pertama kali).
3h Pemasa (3 jam) Biru Lampu biru 3h akan dihidupkan apabila pemasa 3
jam ditetapkan.
5h Pemasa (5 jam) Biru Lampu biru 5h akan dihidupkan apabila pemasa 5
jam ditetapkan.

Nota: Apabila air habis, kabus akan dihentikan. Fungsi pemasa hanya boleh digunakan apabila unit
mengabus. Apabila fungsi kabus dimatikan, pemasa akan dibatalkan secara automatik.

24
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PANDUAN KESELAMATAN

N

. Unit mesti dikuasakan dengan bekalan kuasa yang betul.

. Dilarang mengisi air ke dalam saluran keluar kabus.

. Kesan kabus berbeza antara setiap unit selepas ia dihasilkan. Pelbagai faktor telah dikenal
pasti untuk mempengaruhi kesan kabus, seperti jenis air, suhu sekitar, kelembapan dan arah
angin.

. Jika air lebih rendah daripada paras air minimum, kabus akan dihentikan. Sekiranya air kurang,
fungsi kabus tidak dapat digunakan, di mana fungsi cahaya boleh digunakan seperti biasa.

. Cecair corrosif dilarang untuk digunakan pada unit, kerana ia akan merosakkan unit.

. Sekiranya berlaku penggantian minyak pati, sila mengikuti panduan keselamatan dan garis
panduan pembersihan untuk membersihkan unit.

Sekiranya unit condong atau air dicurahkan, sila mengikuti panduan keselamatan berikut:

A w

. Matikan unit dan tarik kord kuasa keluar dari unit.
. Tuangkan air yang tertinggal dalam unit. Jangan biarkan dasar unit bersentuhan dengan air untuk

mengelakkan air memasuki papan litar.

. Condongkan unit dan salurkan air yang tinggal dari salur masuk udara.
. Biarkan unit di tempat kering selama 24 jam supaya kering sepenuhnya.

25
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AMARAN

Sila mengambil perhatian tentang langkah-langkah penjagaan berikut untuk mengoperasikan unit
ini dengan selamat.

1. Produk ini adalah terhad kepada skop yang dinyatakan dalam spesifikasi produk dalam katalog
produk dan Manual Pengguna.

2. Jangan buka penutup atau mengisi minyak pati semasa pengaburan. Sila matikan bekalan
kuasa sebelum anda berbuat demikian.

3. Mengelakkan pengigesan dan penggunaan dalaman minyak pati.

4. Produk ini bukan mainan. Jauhi dari kanak-kanak. Pesakit dan orang tua harus menggunakan
unit ini di bawah pengawasan.

5. Dilarang membina semula atau membongkar produk ini. Sekiranya terdapat keperluan untuk
berbuat demikian, sila hubungi kakitangan jualan kami, maka kami akan menghantar juruteknik
yang terlatih secara profesional untuk mengolah semula atau membaiki produk.

6. Silajangan sengaja menikam, memutar atau meregang kabel kuasa. Sila jangan letakkan kabel
kuasa berhampiran dengan sumber haba atau di bawah suhu tinggi. Jangan meletakkan berat
tambahan pada kord kuasa atau mungkin menyebabkan kerosakan.

7. Kabel kuasa produk ini sangat sensitif. Jika terdapat masalah dengan kabel kuasa, sila berhenti
menggunakan unit dengan serta-merta, dan hubungi kakitangan jualan kami untuk
mengendalikannya.

8. Silajangan letakkan produk ini di tempat yang mempunyai kelembapan tinggi seperti bilik mandi
dan rumah kaca.

9. Untuk memastikan kebersihan 100%, tuangkan semua air dalam tangki air selepas
menggunakannya. Sila bersihkan tangki air dan keringkan permukaan unit dengan kain kering.

10.Minyak pati aromaterapi boleh menyebabkan noda pada tangki air. Sekiranya berlaku kes
seperti itu, bersihkan unit dengan kain kering dengan serta-merta.

11.Sila jangan kabus secara langsung pada perabot, pakaian atau dinding.

12.Sila elakkan menggunakan unit di bawah pendedahan cahaya matahari langsung, dan elakkan
menggunakan unit dekat dengan peralatan elektrik seperti televisyen, sistem bunyi, penghawa
dingin dan kipas pengudaraan. Elakkan penggunaan di kawasan suhu tinggi. Jangan
meletakkan unit berhampiran dapur atau sumber haba yang lain.

13.Sila meltakkan unit pada permukaan rata sahaja. Jangan meletakkannya pada permukaan licin
atau condong kerana air mungkin tumpah.

14.Apabila unit sedang beroperasi, jangan gerakkan unit.
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PENYELENGGARAAN

Sila membersihkan unit dengan kerap selepas menggunakannya selama 5 hingga 6 kali atau 3 hingga
5 hari bergantung kepada kekerapan penggunaan.

. Matikan unit dan cabut kabel kuasa.

. Keluarkan penutup unit.

. Tuangkan semua air dalam tangki air dan membersihkannya.

. Gunakan putik kapas untuk membersihkan permukaan pengabut ultrasonik dengan detergen cair

dan air.

. Gunakan putik kapas untuk membersihkan permukaan tangki air dengan detergen cair dan air yang

diencerkan.

6. Gunakan kain lembut untuk membersihkan keseluruhan permukaan unit. Jangan gunakan fenetil
alkohol atau bahan kimia yang lain yang kuat atau ia akan menyebabkan permukaan unit
diseimbangkan.

7. Sila matikan bekalan kuasa, tuangkan semua air, bersihkan unit dan simpan di tempat kering

sekiranya unit itu tidak digunakan lagi untuk tempoh yang lama.

B WNBRE
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PENYELESAIAN MASALAH

Sekiranya unit ini tidak dapat beroperasi, sila semak garis panduan penyelesaian masalah berikut.

Masalah Faktor Penyelesaian

Unit tidak Penyesuai AC dan Pastikan penyesuai AC disambungkan dengan

berfungsi. bekalan kuasa tidak bekalan kuasa. Untuk mengesahkannya, sila tarik
disambung dengan kabel dan pasangkan lagi.
betul.

Bekalan Tahap air lebih rendah Mengisi air seperti yang dicadangkan.

kuasa daripada paras air

disambung minimum.

tetapi unit Tahap air melebihi Tuangkan sedikit air. Tahap air tidak boleh melebihi

tidak paras air maksimum. petunjuk tahap air maksimum (130ml).

kabut. Kotoran / noda pada Gunakan putik kapas untuk membersihkan
pengabut ultrasonik. permukaan pengabut ultrasonik dengan detergen

cair dan air.
Habuk di saluran Gunakan putik kapas untuk membersihkan saluran
masuk udara. masuk udara. Habuk pada saluran akan
mengurangkan kecekapan unit.

Kabus Kekurangan air. Mengisi semula air.

kurang

atau kabus

berhenti.
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While care has been taken to ensure that information contained in this document is true and correct at the time of
publication, changes in circumstances after the time of publication may impact on the accuracy of this information.
Acson Malaysia Sales & Service Sdn Bhd gives no warranty or assurance, and makes no representation as to the
accuracy or reliability of any information or advice contained in this document, or that it is suitable for your intended
use.

Acson Malaysia Sales & Service Sdn Bhd (129688-D)

Lot 4, Lorong 19/1A, Seksyen 19, 46300 Petaling Jaya,
Selangor Darul Ehsan, Malaysia.

Pilot Line: +603-7964 8200/ Customer Careline: 1300-22-3344
Fax: +603-79569909
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